a reading & conversation with
hubert klimko-dobrzaniecki and julia sherwood

LULLABY
FOR A

HANGED
M AN

HUBERT KLIMKO-DOBRZANIECKI

Translated from the Polish by Julia and Peter Sherwood

FREE AND OPEN TO THE PUBLIC Join us for a reading and conversation with Polish author Hubert Klimko-

RECEPTION & BOOK-SIGNING Dobrzaniecki and translator Julia Sherwood.

TO FOLLOW Klimko-Dobrzaniecki is a novelist and poet who has lived outside Poland for
many years (formerly in Iceland, and now in Austria). He is author of Bielawa
West Station (2003), Roza’s House. Krysuvik (2006), The Lunatic (2007); the
THU, MARCH 31 | 6 PM novella Lullaby for a Hanged Man (2007); the novels One Two Three (2007),

. First Things (2009) and Bornholm, Bornholm (2011); and two volumes of
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poetry written in Icelandic.
170 Beacon Street

Julia Sherwood was born and grew up in Bratislava, then Czechoslovakia.
Boston, MA grew P

After working for Amnesty International for over 20 years and travelling
widely in Eastern and Central Europe, she became a freelance translator
in 2008. Based in London, she is editor-at-large with Asymptote, the

international journal of translation.
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Boston University Pardee School of Global Studies
Center for the Study of Europe




